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Všeobecné podmínky poskytování veřejně dostupných služeb elektronických komunikaci společnosti ha-vel internet s.r.o. (dále

jen uPodmínky") vydané s účinností od 10. 1. 2015.

Obecná Část Podmínek

1. Předmět Podmínek

1.1 Podmínky se vztahují na Poskytovatele, Účastníka l Žadatele.

1.2 Podmínky jsou rozděleny na dvě části. V první, Obecné Části Podmínek, jsou stanoveny obecně platné podmínky poskytování všech Služeb, Obecná část Podmínek

platí, pokud není ve Zvláštní Části Podmínek, Specifikaci nebo Smlouvě stanoveno jinak. SpeCifické části Zvláštní části Podmínek, které se dané skupiny Služeb

netýkají, nejsou pro danou skupinu Služeb relevantní.

1.3 Všeobecné podmínky pro poskytováni konkrétni Služby jsou Nořeny Obecnou částí Podmínek a je-li, tak i specifickou Částí ZvláŠtní Části Podmínek, příslušnou ke

konkrétni SluŽbě,

1.4 Pojmy definované v Podmínkách se vztahují na všechny Smluvní dokumenty.

1,5 VŠeobecné obchodní podmínky jsou nedi1nou součástí Smlouvy o poskytování veřejně dostupné služby elektronických komunikaci, uzavírané mezi Poskytovatelem a

ÚČastnkem.

2. Definice pojmů

2.1 Data jsou jakékoliv kombinace základnkh jednotek informace, které mají formu kódu, znakô, obrazů, zvuků a jejich souborů či kombinaci, jsou zachytitelné

prostředky výpočetní techniky a jsou přenositelné po sÍtÍch.

2.2 Koncové zařízenf je TelekomunikačnÍ zař|'zení prostřednictvi'm kterého Účastník využívá poskytované Služby. Pro účely Podmínek je Koncovým zařIzenň pouze

zařízení dodané Poskytovatelem,

2.3 Koncový bod Účastníka je Účastníkem určený prostor pro instalaci TelekomunikaČního zařizení Poskytovatele dle Specifikace,

2.4 Koncový bod Sfužby je standardizované rozhraní na TelekomunikačnÍm zaň'zení Poskytovatele, na které ÚČastník připojuje své koncové zařÍzenÍ nebo svou

privátní siľ.

2.5 oprávněný zástupce smluvní strany je osoba oprávněná se za smluvní stranu zavazovat a uzavřít Smlouvu Pokud nejde o osobu oprávněnou zastupovat smluvní

stranu podle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník v platném znění, oprávněný zástupce smluvní strany musí mít k uvedeným činnostem platnou, notářsky

ověřenou plnou moc.

2.6 Poskytovatel je společnost ha-vel internet s.r.o., která je oprávněna poskytovat veřejně dostupné služby elektronických komunikací na základě oznámení o

podnikání doručeného Českému telekcmunikačnÍmu úřadu dne l. 5. 2005 v souladu s § 8 úkona č, 127/2005 Sb., o elektronických komunikacích,

2.7 pověřený zástupce smluvní strany je osoba oprávněná za smluvní stranu jednat ve věci Smlouvy a podepisovat Specifikace Služeb. Pokud Oprávněný zástupce

smluvní strany neurČi jinak, druhá strana poHádá za pověřeného zástupce osobu podle 2ákona Č. 89/2012 Sb., občanský zákoník v platném znění

2.8 přípojka je soubor technických prostředků připojujÍcÍch TelekomunikačnÍ zařízení Účastníka k Síti Poskytovatele, Součástí pň"pojky je zpravidla: přístupový okruh

přípojné vedení; Koncové zařízení.

2.9 přípojné vedení je metalické, optické nebo bezdrátové vedení v objektu Koncového bodu Účastníka.

2.10 přístupový okruh je metalický, optický nebo bezdrátový okruh mezi přípojným místem Poskytovatele a Koncovým bodem Účastníka.

2.11 Reklamací se rozumí právní úkon Účastníka, při kterém uplatňuje své nároky vůči Poskytovateli z vadně poskytnutých Služeb.

2.12 Revizi Podmínek se roajmizměna jejich formy nebo textu, popřípadě jejich rozšřeni, které nemá za následek zhoršeni Podmínek pro Účastníka.

2.13 Revolving představuje možnost prodlouženÍ doby platnosti Služby tím zpôsobem, že v případě poskytování Služeb na dobu určitou, pokud žádná ze smluvních

stran nedoručí druhé straně nejpozději dva měsíce před uptynutÍm sjednané doby doporučeným dopisem pÍsemný projev vůle Službu neprodlužovat, platí

nevyvratitelná právní domněnka, že strany se dohodly Službu prodloužit vždy o dalších 12 měsíců, není-li ve Specifikaci služby uvedeno jinak. Takto mÔže dojít k

prodlouženÍ Služby a tím i Smlouvy i opakovaně.

Poskytovatel se v souladu s ustanovením § 63 odst. 10 zákona zavazuje informovat Účastníka, který je Spotřebitelem, způsobem, který si zvolil pro zasdáni

vyúčtování, nejpozději 2,5 měsíce před uplynutÍm sjednané doby o automatickém prodloužení Smlouvy či Služby, jakož i o možnosti a zpŮsobu jak Smlouvu či

Službu ukončit.

2.13,1je-li ve Specifikaci, v části Ostatní smluvní ujednání, uveden pojem ,,výpověď" s časovým údajem, představuje tento časový údaj u smluv uzavřených na dobu

určitou lhůtu, kdy nejpozději před uplynutím doby určité může kterákoliv smluvní strana doručit druhé straně projev vůle Smlouvu dále neprodlužovat ve smyslu ČI.

2.13 těchto Podmínek.

2.14 sÍť Je veřejná telefonní a datová telekomunikačnÍ siľ Poskytovatele.

2.15 Služba je veřejně dostupná služba nebo soubor služeb elektronických komunikací a služby spojené s poskytováním takové služby, dodávané Poskytovatelem na

základě Smlouvy a pňšlušné Specifikace gednané mezi Poskytovatelem a Účastnikem.

2.16 Smlouva je příslušná Smlouva o poskytování veřejně dostupné Služby elektronických komunikacÍ, uzavřená mezi Poskytovatelem a Účastníkem, která se týká

poskytováni Služeb. Poskytovatel a ÚČastník, kteří spolu uzavřeli Smlouvu, se společně označuji též jako smluvní strany.

2.17 Smfuvní dokumenty jsou Smlouva, Specifikace, Podmínky, Ceník, aj. dokumenty pň's|ljšejÍcÍ k Službě.

2.18 Souhlasem je souhlas majitele objektu Koncového bodu Účastnika se zřízením přípojky (umistěnh a provozováním TelekomunikačnÍch zařízeni, provedením

projektových, stavebních a instalačních prací a v poskytnutí všech nezbytných podkladů a dokladů ke zpracování projektové dokumentace a získání přIslušných

povolení v tomto objektu).

2.19 Specifikace Služby (dále jen ,,Speciňkace") je oboustranně podepsaný dokument popisujÍcÍ konkrétní obchodní, technické a servisní podmínky Služby pro daného

Účastníka,

2.20 TelekomunikačMm zařízením se rozumí technické zaňzeni, včetně vedení pro vysňání, přenos, směrování, spojování a příjem informací,

2,21 ÚČastník je fýzická nebo právnická osoba, která uŽívá Službu, a která má s Poskytovatelem uzavřenou Smlouvu. V dokumentech označovaní téŽ jako JQienť'.

2.22 výpadek je náhodný, neplánovaný stav, kdy poskytované Služby nejsou dostupné.

2.23 výpověď' je právní Úkon, kterým Účastník nebo Poskytovatel projeví zájem ukončit ke dni uplynutÍ výpovědní doby Smlouvu uzavřenou na dobu určitou nebo

Smlouvu uzavřenou na dobu neurčitou. BližŠí podmínky podánívýpovědi jsou sjednány ve Smlouvě, Specifikaci a těchto Podmínkách.

2.24 Vyšší moci se rozumí zejména: válečné událosú, nepokoje, stávky, teroristické akty, živelné pohromy, výboje statické elektřiny, technické závady na zařízeM a síti

jiného operátora, záplavy, vytopení prostor, exploze, zřícení budovy a závady v dodávce elektrické energie.
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2.25 závada je stav, který neumožňuje nebo ztěžuje použŕvání Služby obvyklým způsobem, zejména tím, Že není dodržena standardní úroveň kvality Služby, nebo stav,

který zpôsobuje nesprávný výpočet úhrady ceny za Služby. závadou je též porucha Koncového zařheniv záruce.

2,26 Změnou Podmínek je pouze taková změna, která se dotýká všeobecných pcdmínek pro poskytování konkrétnÍSluŽby.

2.27 Žadatel je osoba požadujÍcÍ prostřednicNIm vyplněného formuláře Poskytovatele, případně i jiným způsobem, zřízeni Služby nebo technickou změnu Služby.

2.28 Minimáľní měsíční plněni (dále též jen mmp) je pevná měsični Částka gednaná mezi Účastnkem a Poskytovatelem v příslušné Specifikaci Služby. Podpisem

přÍs1UŠné Specifikace služby se ÚČastník zavazuje čerpat minimálně měsíČně objem služeb, odpovĹdajÍcÍ mmp.

2.29 MěsíčnI poplatek za vedení SIM karty je u služby ha-too mobil poplatek Poskytovateli za udržování a správu SIM karty Účastníka.

2.30 Měsíčiú paušál pro služby ha-loo představuje měsíční poplatek za služby v rámci akčních prodejních baXčků či za služby, agregované do prodejních balňků

Poskytovatele. Přehled takovýchto balíčků, jsou-li nabízeny, je na stránkách www.ha-loo.cz, stejně jako podrobný popis jejich obsahu, požadavků, cen, apod.

2.31 Datové baličky u služby ha4oo mobil jsou samostatně prodejné objemy dat, případně jejich kombinace se službami, pňčemž pro jejich využití platí, že Účastník

musí mít od Poskytovatele povoleno využNání přenosu Dat (musí být vždy samostatně posouzeny Poskytovatelem). Přehled takovýchto balíčků, jsou-li nabízeny, je

na stránkách www.ha-loo.cz, stejně jako podrobný popis jejich obsahu, požadavků, cen, apod.

2.32 Datový provoz u služby ha-loo mobil znamená přenos Dat prostřednicNím služby ha-loo mobil Poskytovatele, Přenos dat je podmíněn schválením a aktivací služby

od Poskytovatele, který je navíc oprávněn v případě potřeby požadovat po Účastn|kovi sloŽení kauce, či aktivaci služby odmítnout. Ceny za službu jsou definovány

Ceníkem služeb, případně prodejními balíčky.

2.33 Hlasový roaming, je-41 služba poskytována, představuje poskytování hlasových služeb mimo území ČR, případně v hraničních oblastech ČR, je-li jako operátor SItě

zvolen zahraniční operátor mající v dané oblasti pokrytĹ

2.34 Datový roaming, je-li služba poskytována, představuje poskytování datových služeb mimo území ČR, případně v hraničních oblastech ČR, je-li jako operátor sItě

zvolen zahraniční operátor majícív dané oblasti pokrytí.

2.35 Prodejní balíčky znamenají kombinace služeb či objemů služeb pro definované období či definovaný objem, přehled takovýchto bal(čká, jsou-li nabízeny, je na

stránkách www.ha-loo.cz, stejně jako podrobný popis jejich obsahu, požadavků, cen, apod.

2.36 Neomezené volání a SMS představuje bakček neomezeného voláni a zasňáni SMS v daném měsíci na všechna geografická a mobilní čísla v rámci ČR.

Poskytovatel môže zablokovat službu bez udáni důvodu a bez náhrady zejména v případě zneužNáni služby nad rámec osobní potřeby.

2.37 Zákon je úkon č. 127/2005 Sb., zákon o elektronických komunikacích v platném znění.

2.38 Spotřebitel je každý člověk, který mimo rámec své podnikatelské Činnosti nebo mimo rámec samostatného výkonu svého povolánI uzaw"rá smbuvu s podnikatelem

nebo s ním jinak jedná.
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3. Práva a povinnosti smluvních stran

3.1 Poskytovatel je povinen:
a) zřídit a poskytovat poŽadovanou Službu v souladu se Smluvními dokumenty každému, kdo o tuto Službu požádá a souh1asi s těmito dokumenty. Poskytovatel

má právo odmÍÉnout Žádost žadatele v případě, Že tento neplní nebo neplnil své závazky vŮči Poskytovateli nebo jiným osobám nebo pokud lze dávodně
předpokládat, že své úvazky nebude plnit;

b) na žádost Účastníka provést změnu Služby v souladu s Podmínkami a platnými smluvnÍmi podmínkami;
c) zahájit práci na odstranění Závad bez zbytečného prodlení po jejich oznámení ÚČastnikem;

d) oznámit, je-li to moŽné, v předstihu Účastníkovi omezení, přerušenC změny nebo nepravidelnosti v poskytováni Služby, které jsou Poskytovateli předem
známy. Toto oznámení provede Poskytovatel neprodleně, s výjimkou oznámení o omezení nebo pozastaveni poskytováni Služby podle Článku 5.3, 5.4 a 5.7

těchto Podmínek;

e) nejméně 1 měsíc před nabytím úČinnosti Změny Smlouvy a Podmínek uveřejnit informaci o této Změně v každé své provozovně a způsobem umožňujkim
dálkový přístup; zároveň je Poskytovatel povinen informovat o této Změně Účastníka; pokud se jedná o změnu podstatných náležitostí Smlouvy nebo

Podmínek uvedených v § 63 odst, 1 písmeno c) až q) zákona nebo se jedná o změny jiných ustanovení, které vedou ke zhoršení postavení Účastníka, je
poskytovatel povinen prokazatelně informovat ÚČastníka, jehož smlouva obsahuje ustanovenÍ o úhradě v př|'padě ukončeni smlouvy před uplynutÍm doby

trvání, na kterou je smlouva uzavřena, rovněŽ o jeho právu ukončit Smlouvu ke dni nabyti úČinnosti této změny, a to bez této Úhrady, jestliže nové podmínky
nebude ÚČastník akceptovat,; informaci je Poskytovatel povinen poskytnout Účastníkovi zpŮsobem, který si účastník zvolil pro zasňáni vyúčtováni; právo

ukončit Smlouvu nevzniká, pokud dojde ke změně Smlouvy na základě změny právní úpravy nebo v případě změny Smlouvy podle § 63 odstavce 5 zákona.

3.2 ÚČastník je povinen:

a) řádně hradit vyúčtovanou cenu za Služby;
b) zajistit, aby TelekomunikačnÍ zaňzen(, která pň'pojuje ÚČastnk na Koncové zaíízenI Poskytovatele, splňovala podmínky stanovené zvláštními právními

předpisy. účastník odpovídá za stav svých Telekomunikačních zařízení, která připojuje na zaňzení Poskytovatele;

c) zajistit pÍsemný Souhlas vlastníka objektu. Pokud je přípojné vedení pronajato Poskytovatelem od třetí strany, je Souhlas použit také pro potřeby jednání
Poskytovatele s třetí stranou. Pokud je přístupový okruh realizován pomocí bezdrátové technologie, Účastník je povinen zajistit pň'padně také souhlas jiných

subjektů, jestliže je podle zákona vyžadován, s umístěním anténního systému v nebo na objektu a s případnými nezbytnými stavebními Úpravami, které s
montáží bezdrátové technologie souvisí. Hromosvodná soustava objektu musí odpovídat požadavkům ČSN. Pokud majitel objektu Účastníka požaduje za

uďstěni TelekomunikačnMo zaňzeni jakoukoli formu finanční úhrady (např, nájemné za místo na střeše objektu pro um(stění antény), tato úhrada je
povinností Účastníka. Poskytovatel přikroČí ke zň"zován1 Služby až po splnění podmínek stanovených v tomto odstavci; pokud je kterýkoliv souhlas dle tohoto

odstavce následně odvolán nebo pozbude platnosti, může poskytovatel omezit, pozastavit nebo ukončit poskytování Služby. poskytovatel přitom neodpovídá
za škody ani jiné Újmy vzniklé v této souvislosti ÚČastnkovi;

d) nezneužÍvat připojení k Síti Poskytovatele zejména využívánIm tohoto připojení k jiným než dohodnutým účelům a neprovádět bez osobní účasti nebo
předchozího písemného souhlasu Poskytovatele nastavení, zapojeni, umÍstěnj a změny prostorového uspořádánI zařízení Poskytovatele mezi Koncovými body

Služby proti stavu při zň'zení Služby;

e) oznamovat bez zbytečného odkladu na oddělenI péče o zákazníka Poskytovatele Závady (nejpozději následujkI pracovni den po jejím výskytu) všechny jemu
známé skutečnosti, jež by mohly nepříznivě ovlivnit fúnkčnost Služby nebo Sitě Poskytovatele;

f) vytvořit v místě Koncového bodu Účastnika všechny předpoklady, jež jsou potřebné pro řádné poskytování Služby, zejména:

- dát bezplatně k dispozici prostory ve svých budovách, v nichž mají být za účelem splnění smlouvy instalována a provozována Telekomunikační zařIzenI
Poskytovatele, a to na dobu trvání Smlouvy, včetně všech vedlejších plnění, zejména dostatečného příkonu, osvětlenI a Himatizace, příp. potřebného
vyrovnávače napětí ÚČastník tato zařízení umÍstÍpouze v prostorách vhodných pro uvedené Účely;
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- umožnit Poskytovateli, případně Poskytovatelem pověřeným osobám, přístup k Telekomunikačnímu zařízení Poskytovatele umístěnému v prostorách
Účastníka za účelem oprav Či údržby;

- předávat pověřeným pracovníkům Poskytovatele informace a podklady nezbytné pro jejich činnost;

- zajistit součinnost s Poskytovatelem při přípravě stavebních a instalačnich činností pro instalaci, úpravu nebo deinstalaci technického zařízení
Poskytovatele soUvisejÍc|ho s poskytovanou Službou;
zaj"st't, aby po celou dobu poskytován' Služby u Telekomunikačnbo zařízen' Poskytovatele umístěného u Účastníka bylo toto zaíízeni napájeno

výrobcem předepsaným zdrojem energie. Veškeré výdaje s tím spojené bude hradit Účastník;

- učinit opatření k tomu, aby v místě servisního zásahu byl zajištěn vstup do objektu pro servisní skupinu a případně j kvalifikovaná obsluha pověřená
Účastníkem k zajištěni nutné součinnosti;

- uČinit opatření zabraňujkí nepovolaným osobám v manipulaci s Telekomunikačním zařízenňn Poskytovatele v Koncovém bodu ÚČastníka;

- umožnit sddenÍfunkčniho souboru zařIzenI instalovaného Poskytovatelem dalším Účastnkům a umožnit poskytovateli přistup k Funkčnímu souboru
2ařÍzeníza účelem instalace kabelových svodů pro další Účastníky za podmínky zachováni kvality poskytovaných Služeb;

g) neprodleně písemně informovat Poskytovatele o všech změnách identifikačních údajů ÚČastníka uvedených ve Smlouvě, a to zejména o změně jména a
přýmenÍ nebo obchodního jména, bydliště nebo sÍdla, právni formy, bankovního spojení, telefonních ČÍsel, IČ, DIČ, a to nejpozději do 7 pracovních dnů ode

dne, kdy taková změna nastala;

h) neuskutečňovat zlomyslná volání ani žádné jiné hovory, jež ohrožuji nebo obtěžují třetí osoby;

i) zabezpečit Telekomunikační zařízení umístěné u Účastníka před jeho poškozením, odcizením nebo ztrátou.

4. Cena Služeb, platební podmínky

4 1 Ceny S uŽeb jsou uvedeny v cenku Služeb platném ke dni podp"su smlouvy Ceník Služeb je k dispozici na www.ha vel.cz , popřípadě u kontaktní osoby
Poskytovatele. Je-li cena a zpŮsob její Norby předem dohodnuta ve Smluvních dokumentech, jedná se o cenu pevnou, která se nemění se změnou Ceníku,

s výjimkou uvedenou v ČI. 4.6,

4.2 Poskytovatel provádí vyúČtování formou vystavení daňového dokladu l faktury ÚČastníkovi takto:
a) jednorázové platby jsou účtovány Poskytovatdem po dodáni příslušného plnění Účastníkovi v prvním následném vyúčtováni;

b) datum uskutečnění zdanitelného plnění nastává dnem předání Služby zákazníkovi nebo vystavením daňového dokladu. Dále se na základě této Smlouvy
poskytujÍ ddčí měsíční plnění, dle § 21 Zákona o DPH. Za zdanitelné plněníse považuje první den běžného měsíce.

C) právidelné platby jsou Nořeny pevnými a variabilnÍmi platbami;
d) pevné platby budou účtovány počÍnaje dnem předánISlužby do užNáni ÚČastnikovi;

e) variabi1ni platby jsou účtovány na základě měřitelného parametru (např. objem přenesených dat, poČet a trvání hovorů) podle metodiky měření stanovené
Poskytovatelem. Přesné terminy vyúčtováni cen za poskytováni Služby musí být uvedeny ve Smlouvě,

4.3 Na jednom daňovém dokladu l faktuře má Poskytovatel právo vyúČtovat platbu za vŠechny poskytované Služby a za Služby poskytované třetími stranami, pro které
Poskytovatel provádí fakturaci.

4.4 ÚČastník podpisem Smlouvy souhlasí s tím, že vyúčtovánÍTe1ekomunikačních služeb může být poskytováno v jiné formě než tištěné.
4.5 Dojde-li ke změně Služby, potom se ceny za změněnou Službu začÍnajÍ úČtovat dnem skutečného provedení změny Služby ze strany Poskytovatele na základě

ÚČastnikem podepsaného předávacího protokolu.

4.6 Dojde ii ke zvýšeni nákladá přímo spojených s poskytováním Služby (např. ceny pň'stupových okruhů, mezinárodní konektivita, tranzitní a terminační tarifý
hovorného, distňbuční ceny Služeb, apod.), má Poskytovatel právo odpovídajÍcÍm způsobem zvýšit cenu Služby, avšak pouze s pÍsemným souhlasem Účastníka.

4.7 ÚČtované částky musí být uhrazeny na účet Poskytovatele uvedený v daňovém dokladu nejpozději v den splatnosti, jinak je ÚČastník v prodlení. Povinnost ÚČastníka
je splněna až připsáním účtované částky na účet Poskytovatele. Splatnost faktury je zpravidla 10 dní od data vystavení, pokud se strany nedohodly jinak.

4.8 Účastník může proti nárokOm Poskytovatele započíst pouze ty pohledávky, které jsou nesporné a pravomocně přiznané, i tak ale vždy pouze po písemném souhlasu
poskytovatele.

4.9 Poskytovatel je oprávněn pověřit třetí osobu vymáháním pohledávek Poskytovatele od Účastníka, který je v prodlenÍ s platbou dlužných Částek, Účastnik fyzická
osoba souhlasĹ s předáním jeho osobních údajů dle z. č. 101/2000 sb. třetí osobě za Účelem vymáhání pohledávek, což sNrzuje podpisem Smlouvy. Správa a
zpracováni osobních údajů bude probíhat v rozsahu nezbytném pro naplnění tohoto účelu a po dobu nezbytně nutnou. Účastnk je povinen jednat s touto stranou

jako s řádně pověřeným zmocněncem Poskytovatele,
4,10 poskytovatel je oprávněn v případě prodlenI Účastníka mu účtovat náklady spojené se zasláním upomínek a výzev k úhradě.
4.11 Pokud udě1í Účastník Poskytovateli zmocnění k inkasu z Účtu ÚČastníka, vyúčtované částky jsou odečítány z tohoto Účtu Účastmka v rámci inkasního postupu.

4.12 Účastník je oprávněn písemně žádat o vrácení poměrné části řádně a vČas zaplacených pevných pravidelných plateb, pokud mu tyto služby nebýy v období, za

které platil, poskytnuty po dobu delší než deset hodin během 24 hodin z důvodů prokazatelně zaviněných Poskytovatelem, vYjma SluŽeb Albert a ha-fi,
4.13 Účastnik je oprávněn písemně žádat o vráceni celého poplatku za službu v daném měsíci, jestliže dojde k nepřetržitému přerušení služeb na dobu nejméně deseti

dná v kalendářním měsíci, z důvodů prokazatelně zaviněných Poskytovatelem.
4.14 Právo na vrácení úhrad zaniká, jestliže nebylo prokazatelným způsobem uplatněno u Poskytovatele do 2 měsíců ode dne vzniku Závady.
4.15 Neposkytne-li ÚČastník souČinnost při odstraněni závady podle ČI. 3.2 b), d) a f) těchto Podmínek, nemá nárok na vrácení poměrné části pravidelných pevných

plateb zaplacených za dané období,

4.16 jistota
a) Poskytovatel je oprávněn požadovat od ÚčastnNa mimořádnou zálohu (jistotu), a to v následujÍcÍch případech:

- pří podpisu nové Smlouvy;
- sÍdlo nebo bydliště Účastníka se nachází mimo území české republiky;

- Účastník opakovaně nedodržuje platební podmínky;
- při prohlášení konkurzu na majetek Účastníka nebo pň zastavení konkurzního řízení pro nedostatek majetku Účastníka, při vyrovnání nebo likvidaci

Účastníka;

- Účastník má vůČi Poskytovateli splatný dluh nebo jinou povinnost;
- pokud dojde k neobvyklému nárůstu učta za poskytované Služby;
- Smlouva nebo Služba byla se souhlasem Poskytovatele převedena na třetistranu, aniž byly uhrazeny všechny pohledávky Poskytovatele vůči

Účastníkovi.

)



.

.

b) výše jistoty se stanoví tak, aby s ohledem na aktuá|nÍvyUžNánÍ Služby ÚČastníkem jistota pokryla dvě následujkí měsíČní platby.

C) Pokud byla poskytnuta jistota podle ČI. 4.16 a) (7 odstavec), skončí povinnost poskytnuti jistoty poté, co Účastník nebo jeho nástupce doplatil Poskytovateli

dlužnou částku.

d) Pokud byla poskytnuta jistota dle článku 4.16 a) (l odstavec) a pokud po dobu šesti měsíců nedošlo k případu prodlení s platbou za Služby, je Účastník

oprávněn písemně požádat o nawácenijistoty. poskytovatel jistotu neprodleně vrátí,

e) Poskytovatel je oprávněn použit jistotu k zapoČtení pohledávek Poskytovatele VŮČi Účastníkovi, zejména k úhradě ceny za poskytnuti Služeb, pravidelných

periodických plateb a nezaplacených smluvních pokut aj. :

,
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5. Rozsah poskytované Služby '

5,1 Podmínky pro poskytování Služby, stejně jako práva a povinnosti smluvních stran jsou stanoveny v těchto dokumentech: Smlouva, Specifikace služeb a Podmínky. V
případě rozporu mezi uvedenými dokumenty mají přednost dokumenty v tomto pořadí: Smlouva, Specifikace služeb a Podmínky. Služba je poskytována na území
České republiky.

5,2 poskytovatel je oprávněn plnit své povinnosti podle Smlouvy prostřednicNím dodavatelů, přitom však nese stejnou odpovědnost, jako kdyby tyto povinnosti plnil
sám.

5.3 jestliže nepředvídatelné okolnosti, jež se týkají Poskytovatele a jež Poskytovatel nemohl odvrátit ani s vynaložením péČe, kterou lze na něm spravedlivě požadovat,
znemožní Poskytovateli plnit jeho závazky, prodlužuje se lhůta pro poskytnuti plnění o dobu, po niž daná nemožnost trvá, a o přiměřenou dobu na zahájení plnění.

5.4 Poskytovatel neodpovídá za vznik Závad v případech, kdy k těmto Závadám došlo následkem neodborného nebo neoprávněného zacházení ze strany Účastníka
nebo jiných osob. jinou osobou se rozumí osoba, která nepatři mezi zaměstnance (pracovníky) Účastníka ani Poskytovatele, ani není ve smluvním vztahu s

Poskytovatelem jako fyzická osoba nebo právnická osoba zajišťujÍcÍ servis Či opravu TelekomunikačnÍch zařizen|'.

5.5 Sjednané termíny a lhůty pro poskytnutí Služby platí pouze za předpokladu včasného splněnívšech souvisejÍcÍch závazků ÚČastníka.
5,6 Poskytovatel je oprávněn pozastavit poskytováni Služby i bez předchozího upozorněni z důvodu důležitého obecného zájmu, narušení bezpečnosti a integrity Siťě

Poskytovatele, bezpečnosti Služby, pří 4ištěn( jejich ohroženi nebo zranitelnosti, nebo jestliže je jeho schopnost poskytovat Službu omezena objektivně
neodvratitelnou událost( kterou nemohl předvídat, ani jí zabránit nebo v případě, kdy by další poskytování Služby mohlo zpŮsobit škodu poskytovateli, ÚČastníkovi

nebo třetí osobě.

5.7 V případě, Že ÚČastník nezaplatí včas řádně vyúčtované ceny za poskytnutou Službu nebo neplni další smluvní podmínky, zašle Poskytovatel Účastníkovi písemné
upozornění s uvedením terminu náhradního plnění. Pokud Účastník v uvedeném termínu neqedná nápravu, Poskytovatel má právo pozastavit poskytování Služby

nebo omezit poskytování Služby (zamezit aktivní přimp ke Službě). Poskytovatel má právo na úhradu nákladů spojených s reaktivací Služby, které uplatňuje
formou reaktivačnlho poplatku ve výši 1.000 KČ + DPH. Při opakovaném nesplnění smluvnÍch podmínek má Poskytovatel právo ukončit poskytování Služby.
Poskytovatel neodpovídá za škody ani jiné újmy vzniklé Účastníkovi v souvislosti se zamezením aktivního přístupu ke Službě dle toho odstavce.

5.8 Poskytovatel je oprávněn v případě uvedených nesprávných smluvních údajů ukončit poskytování Služby ihned potom, co tuto skutečnost zjistí.
5.9 jestliže Vyšší moc omezí trvání nebo rozsah poskytované Služby, budou obě strany zproštěny pň'slušných závazků na dobu trvání tohoto zásahu vyšší moci.
5.10 Obě strany se zavazují upozornit druhou smluvní stranu bez zbytečného odkladu na vzniklé okolnosti bránIcI řádnému plněni Smlouvy. Obě strany se zavazujÍ k

vyvinutí maximálního úsilí k odvrácení a překonání takových okolnostÍ.
5.11 Nárok Poskytovatele na úhradu cen za Služby, smluvní pokuty a dalŠích plateb podle Smlouvy není dotčen omezením nebo pozastavením poskytování SluŽeb z

důvodů prodlení ÚČastníka podle ČI. 5.7 těchto Podmínek ani není dotčen odvolánIm nebo pozbytím platnosti Souhlasu dle článku 3.2 pÍsm. C) těchto Podmínek.

6 Podstatné porušeni Smlouvy

6.1 Za podstatné porušení Smlouvy Poskytovatelem se považuje případ, kdy Poskytovatel:
a) nezřídil požadovanou Službu ani v přiměřené době po Up|ynutÍlhůty uvedené ve SmluvnÍch dokumentech;
b) neprovedl gednanou změnu Služby ani v přiměřené době po uplynutí dohodnuté lhôty pro provedení změny stanovené v příslušném dodatku ke Smlouvě o

změně Služby;
c) opakovaně a výlučně zavinil prokazatelně závažné poškození, ztrátu nebo zničeni zařkení ÚČastníka, pokud toto zařízení bylo protokolárně předáno

Poskytovateli.
6,2 Za podstatné porušeni Smlouvy Účastníkem se považuje zejména případ, kdy ÚČastník:

a) neposkytne Poskytovateli potřebnou součinnost ke zřízeni Služby;
b) je v prodlení s úhradou účtované ceny za poskytnuté Služby nebo části takové ceny nebo jiné platby či její části dle Smlouvy nebo těchto Podmínek déle než

60 dni po datu splatnosti;
C) poskytl Poskytovateli nesprávné, neúplné ČÍ nepravdivé údaje v souvishjsti se zň'zením Služby;

d) dopustil, a to i neúmyslně, zneužiti, poškozeni, ztrátu nebo zničenISlužby, shě či zařízeni Poskytovatele, nebo zařIzenI Účastnika;
e) uvede Poskytovatele v omyl a získá tímto pro sebe nebo pro jiného prospěch, který by jinak nezískal;

f) opakovaně a přes upozornění použNá poskytovanou Službu nebo TelekomunikačnÍ zaň'zení Poskytovatele v rozporu se Smlouvou nebo platnými právními
předpisy;

g) odepře Poskytovateli přístup k technickým zařízením a systémOm Poskytovatele v souvislosti s lokalizacÍ a odstraněním Závady, případně deinstalací zařízení;
h) neodpojí bez prodlenÍ své zaHzeni od veřejné sitě nebo Sítě Poskytovatele, pokud takové zařízení pôsobí Závady na Síti, aČkoliv byl k takovému odpojeni

Poskytovatelem vyzván;

i) nezajistí Souhlas vlastníka ve smyslu ČI, 3.2 písm. (c) těchto Podmínek nebo nesplní či poruŠí kteroukoliv další povinnost stanovenou v a 3.2 těchto
Podmínek.

6,3 Za podstatné porušení Smlouvy Poskytovatelem se nepovažuje omezení a pozastaveni poskytováníS|užby podle ČI. 5.6 a ČI, 5.7 Podmínek,

7 Úrok z prodlení, smluvní pokuta

7.1 je-li Účastnlk v prodlení s úhradou ceny Služby nebo části takové ceny nebo jiné platby její části dle Smlouvy nebo těchto Podmínek, je Poskytovatel oprávněn
ÚČtovat z nezaplacené Částky Úrok z prodlení ve výši 0,5%, a to z dlužné částky za každý den prodlení.

7,2 v případě porušenÍ smluvní povinnosti ÚČastníka informovat písemně Poskytovatele o všech změnách identifikačních údajů Účastníka podle ČI. 3.2 g) Podmínek je
poskýtovate1 oprávněn účtovat ÚČastníkovi smluvní pokutu ve výši 1.000 KČ za každé jednotlivé porušeni smluvní povinnosti, a to i opakovaně. SmluvnÍ pokuta bude
vyúčtována ÚČastníkovi na nejbližším příšúm vyúčtováni poté, co se Poskytovatel dozví o porušenítéto povinnosti.
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7.3 Nároky Poskytovatele na náhradu škody způsobené prodlenIm se splněním závazků Účastníka nejsou vyúčtováním ani zaplacením úroku z prodlení nebo smluvní

pokuty dotčeny, a to i v rozsahu Smluvní pokutu Či Úrok z prodlení přesahujich.

7.4 Dojde-li ze strany Účastníka ke kterémukoliv podstatnému porušení Smlouvy sjednané na dobu určitou ve smyslu ČI. 6.2 písm, a) až i) těchto Podmínek je Účastník

povinen uhradit Poskytovateli smluvní pokutu ve výši celkových ušlých plateb odpovjdajÍcÍch přesné době scházejkí od předčasného ukončení Smlouvy nebo Služby

do upfynutí sjednané doby a to včetně neúplných měsíců.

7.5 Skonči-li Smlouva nebo Služba sjednaná na dobu určitou předčasně ti. před uplynutÍm doby trvání (např. v důsledku výpovědi Poskytovatele nebo Účastrdka, který

je Spotřebitelem), a to 2 důvodů spočÍvajÍcĹch na straně Účastmka, který je Spotřebitelem, je Účastník, kte'ý je Spotřebitelem, povinen uhradit Poskytovateli

Smluvní pokutu ve výši 1/5 (jedné pětiny) součtu měsíčních paušálů zbývajÍcÍch do konce $ednané doby trvání Smlouvy nebo ve výši 1/5 (jedné pětiny)

minimálního sjednaného měsíčního plnění zbývajídho do konce gednané doby trvání Smlouvy (podle toho, která částka je vyšší) a dále ve výši Úhrady Ukladá

spojených s Koncovým zaiízením, které bylo ÚČastníkovi, který je Spotřebitelem, poskytnuto za zvýhodněných podmínek.

7.6 SkonČí-li Smlouva nebo Služba sjednaná na dobu určitou předčasně ti. před uplynutím doby trvání (např. v dôsledku výpovědi Poskytovatele nebo Účastníka, který

není Spotřebitelem), a to z dôvodů spočÍvajÍcÍch na straně Účastnka, který není Spotřebitelem, je ÚČastník, který není Spotřebitelem povinen uhradit Poskytovateli

Smluvní pokutu ve výši součtu měsičních paušálů zbývajÍcÍch do konce sjednané doby trvání Smlouvy nebo ve výši minimálrňho sjednaného měsičniho plnění

zbývajíaho do konce sjednané doby trvání Smlouvy (podle toho, která částka je vyšší) a dále ve výši úhrady nákladů spojených s Koncovým zařizen/m, které bylo
Účastníkovi, který nenÍSpoŮebitelem poskytnuto za zvýhodněných podmínek.

7.7 Dojde-li ze strany ÚČastníka ke kterémukoliv podstatnému porušení Smlouvy sjednané na dobu neurčitou ve smyslu ČI, 6.2. písm. a) až i) těchto Podmínek nebo

skončí-li Smlouva nebo Služba sjednaná na dobu neurčitou předčasně před uplynutím výpovědní doby, a to z důvodů spočĹvajÍcÍch na straně Účastníka, je ÚČastník

povinen uhradit Poskytovateli smluvní pokutu ve výši měsíčního plněni násobeného počtem měsicä zbývajících od předčasného ukončenl Smlouvy nebo Služby do

uplynutí výpovědnidoby u každé poskytované Služby a to včetně neúplných měsíců

7.8 Okolnosti vy1učujkIodpovědnost nemajívliv na povinnost platit smluvní pokutu.

8 odpovědnost za škodu a náhrada Škody

8.1 V případě omezení nebo neposkytnuti Služeb podle Smlouvy je odpovědnost Poskytovatele vůči Účastnkovi v souladu se zákonem o telekomunikacÍch omezena
pouze na odpovědnost urychleně odstranit Závadu a vrátit neoprávněně účtované a zaplacené Částky. Poskytovatel není povinen hradit ÚČastníkovi Služby náhradu
škody v dôsledku neposkytnub"Služby nebo vadného poskytnutíSlužby.

8,2 Poskytovatel neodpovídá za škodu, která vznikne jako důsledek překročení kapacity Sítě nebo Závady v důsledku opravy nebo Údržby Sítě nebo její součásti a
přídušenství nebo za škody, které vznikly v důsledku udá|ostÍvyššj moci.

8.3 Účastník se zavazuje nahradit Škodu, která vznikne Poskytovateli či třetím osobám, v případě, že Účastník využívá pro Účely příjmu Te|ekomunjkačnÍch služeb

TelekomunikačnÍ zařIzenI nedodané Poskytovatelem, nebo TelekomunikačnÍ zařízenÍ, které není schválené podle platných právních či technických předpisů aj.

norem.
8.4 ÚČastník se zavazuje nahradit škodu vzniklou na zaň'zeních Poskytovatele umístěných u ÚČastnka.

8.5 Účastnk omámi Poskytovateli bez zbytečného odkladu potřebu vŠech oprav, které má provést Poskytovatel. Při porušení této povinnosti odpovídá ÚČastnk za
Škodu tím zpŮsobenou.

8.6 Účastnik nese plnou odpovědnost za Škodu, která vznikne Poskytovateli nebo jiným osobám v důsledku přístupu třetích osob k poskytované Službě.

9 vznik, změna, převod, ukončení a obnoveni Smlouvy nebo Služby

9.1 Smlouvu je možné uzavřít a Poskytování Služby je možné Sjednat na dobu určitou nebo neurčitou. Není-li ve Smlouvě nebo ve Specifikaci vyznačena doba jejího
trvání, platí, že je uzavřena na dobu neurčitou. je-li Smlouva či Služba sjednána na dobu určitou, Činí výpovědní doba 3 městce.

9.1.1 Je-li Smlouva či konkrétní Služba sjednána na dobu určitou a není-li sjednán Revolving, měníse automaticky po uplynuti gednané doby trvání na dobu neurčitou. V
takovém případě platí výpovědní doba 2 měsíce, přičemž nedochází ke zkracování ani prod(užovánÍ výpovědní doby ve smyslu bodu 9.10.1. Podmínek. To neplatí,

doručí-li jedna ze smluvnkh stran druhé straně nejméně 60 dnů před uplynutÍm sjednané doby písemné oznámení, že na ukončení Smlouvy či konkrétní Služby

trvá.

9.1.2 je-li Smlouva či konkrétni Služba gednána na dobu určitou a je-li sjednán Revolving, pak jestliže Poskytovatel nebude včas informovat účastníka, který je
Spotřebitelem o automatickém prodloužení Smlouvy či konkrétni Služby, jakož i o možnosti a zpŮsobu jak Smlouvu či konkrétni Službu ukončit, neuplatnÍ se

Revolving a Smlouva Či konkrétni Služba se mění tak, že je gednána na dobu neurčitou. V ostatních případech jsou umnovenÍ o Revolvingu pro obě mluvní strany
závazná.

9.2 Smlouva nabývá platnosti a úČinnosti dnem jeýho podpisu Oprávněnými zástupci obou smluvnÍch stran.
9.3 K uzavření Smlouvy lze rovněž užít smluvních formulářů užívaných Poskytovatelem v obchodním styku.

9.4 je-li Smlouva uzavřena pomocí elektronických prostředků, může být podepsána zaručeným elektronickým podpisem podle zvláŠtních předpisů,

9.5 Smlouvu lze měnit písemně dodatky podepsanými oprávněnými zástupci obou smluvních stran. V návaznosti na uzavřenou Smlouvu je možné gednat další
Specifikace, týkající se jednotlivých Služeb.

9.6 Při změně nebo ukončení Smlouvy či Služby před zři'zením nebo zahájením poskytování Služby, a to na žádost ÚČastníka nebo z důvodu spočÍvajÍc(ch na straně
ÚČastníka (např. při změně uďstění Koncového bodu Účastníka nebo při požadavku Účasmika na posun data zřízení Služby), dále rovněž při neposkytnutí potřebné

součinnosti Poskytovateli ke zřízení Služby ze strany Účastníka, je ÚČastník povinen Poskytovateli uhradit cenu veškerých již vynaložených prací a výkonů, včetně

materiálu a zboží a vČetně objednaných výkonů od subdodavatelů souásejÍcĹch se zřízením a poskytováním Služby nebo s posunutím data zřizeni Služby, vŽdy však
nejméně Částku ve výši 10.000 kč.

9.7 Převod práv a závazků Účastníka ze Smlouvy na třetíosobu je možný jen s písemným souhlasem Poskytovatele,

9.8 Smlouva nebo Služba môže být ukončena:
a) pÍsemnou dohodou smluvních stran;

b) uplynutÍm sjednané doby u Smluv či Služeb Bednaných na dobu určitoU nedošlo-ji k prod|oljžení doby trvání Smlouvy či Služby a to i opakovaně formou

Revolvingu nebo nebylo-li sjednáno, Že se po uplynutí sjednané doby měníSmlouva či Služba na dobu neurčitou;
C) uplynutím výpovědnídoby u Smluv Či Služeb gednaných na dobu urätou;
d) uplynutím výpovědnídoby u Smluv či Služeb gednaných na dobu neurčitou;

e) ke dni nabytÍÚčinnosti změny Smlouvy nebo Podmínek, pokud Účastnk ukončil Smlouvu v souladu s § 63 odstavec 6 zákona;
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f) odstoupeMm z některého dÔvodu výslovně uvedeného v ČI, 6.2 těchto Podmínek, ÚČinky odstoupenI od Smlouvy nebo služby počínají doručením písemného

prohlášenI oprávněné smluvní strany vůči porušujÍcÍ sm1uvní straně. V případě pochybností nebo sporu je za den doručeni považován třetí pracovní den po

dni odeslání odstoupeni.

9.9 V případech uvedených v či. 9.8 začíná běžet výpovědní doba od prvnho dne měsíce bezprostředně následujkího po měsíci, ve kterém byla doručena písemná

výpověď' podaná smluvní stranou druhé smluvní straně,

9.10 V případech uvedených v ČI. 9.8 a současně za předpokladu, Že to umožňuje Specifikace, může být Služba vypovězena kteroukoli smluvní stranou samostatně,

9.10.1Pokud se Smlouva nebo Služba sjednává na dobu neurčitou s výpovědní dobou delší než 3 měsíce platí, že výpovědní doba $ednaná ve Smlouvě se zkracuje o

počet celých měsíců, které uplynuty od zahájení poskytování Služby dle dané Specifikace. Současně pIati, Že není-li ve Specilíkaci uvedeno jinak nebo nenŕli

ohledně Služby podána výpověď', pak se ÚČastník a Poskytovatel dohodli, Že pokud se u aktivní (ti. nevypovězené) Služby sníží délka výpovědní doby na méně než

2 měsíce, je délka výpovědní doby automaticky navýšena o dalŠích 12 měsíců, a to i opakovaně.

9.10.2 pokud se Smlouva nebo služba Bednává na dobu neurčitou s výpovědní dobou kratší než 3 měsíce, platí výpovědní doba sjednaná ve Smlouvě (bez zkracování či

prodluŽovánÍ výpovědní doby dle bodu 9.10.1.), nedohodnou-li se strany jinak.

9.11 výpověď' musí být zaslána doporučeným dopisem a výpovědní doba počíná běžet od prvého dne měsíce nástedujíuho po měsíci doručení písemné výpovědi druhé

smluvní straně, ti. Poskytovateli ä ÚČastníkovi. K výpovědi doručené jiné osobě než Poskytovateli Či Účastníkovi, zejm. obchodnímu partnerovi Poskytovatele

nebude přihlíženo. V případě pochybnosti nebo sporu je za den doručení považován třetí pracovní den po dni odeslání výpovědi. Po dobu výpovědní lhůty trvá

povinnost Poskytovatele poskytovat Služby v plné kvalitě a povinnost ÚČastníka platit ceny dle Smlouvy.

9.12 Po ukončení Smlouvy nebo Služby je Účastník povinen bez zbytečného prodlení vrátit Poskytovateli hmotný nebo nehmotný majetek, který Poskytovatel za účelem

poskytováni Služby zajistil Účastníkovi. Účastník je současně povinen poskytnout Poskytovateli bezplatně součinnost nezbytnou k demontáži Koncového zařIzenI a

dalšího majetku Poskytovatele. Veškeré pohledávky a závazky vypfývajÍcÍ ze Smlouvy nebo z ukončené SluŽby vyrovnají smluvní strany nejpozději do 14-ti

kalendářnkh dnů po jejím ukončeni, V případě prodlení Účastrúka se splněním kterékoliv z těchto povinností vzniká poskytovateli nárok na smluvní pokutu ve výši

1.000 kč za každý den prodlenÍ ÚČastníka se splněním této povinno©". Sjednanou smluvní pokutou není dotčen nárok Poskytovatele na náhradu Škody a nákladů

vzniklých v souvislosti s nesplněním povinnosti uvedených v tomto a 9.12, a to i v rozsahu smluvní pokutu přesahujía'm.

9.13 Obnovení již zrušené Služby je možné za předpokladu, Že ÚČastník, jenž o obnovení žádá, má uhrazeny veškeré případné závazky váCi Poskytovateli a o obnovení

této Služby si zažádá u Poskytovatele, přičemž pro obnovení služby se přiměřeně použije ustanovenÍ podmínek a platných právních předpisů vztahujÍcĹch se k zřízení

Služby.

10 Zřizováni a zrušení Služby

10.1 v souvislosti s připojením k SÍti zřfdí Poskytovatel v místě Konoc)vého bodu Účastníka Koncový bod Služby. Pokud Koncový bod Služby již existuje, použije se tento

Koncový bod.

10.2 O přesném UmÍstěnľ Koncového bodu Služby rozhodne Poskytovatel, přiČemŽ se bude v go nejvyšší možné míře snažit vyhovět přání ÚČastníka. Pokud si Účastník

bude přát změnit umÍsŮnĹ Koncového bodu Služby a elektrického vedení, provede tuto práá na jeho náklady Poskytovatel.

10,3 Požadované datum ÚÍzenÍ Služby, resp. změny uvedené ve Specifikaci, je předpokládané datum zřízení Služby. Doba realizace bude co možná nejvíce přizpůsobená

přání ÚČastníka dle možnosti Poskytovatele.

10.4 Doba poskytováni Služby počíná běžet od data předáníSlužby. Za den předání Služby je považován den podpisu Předávacího protokolu Účastnkem nebo prvniden,

od kterého byla Služba Účastníkem nepochybně vyuŽMána nebo den, kdy Poskytovatel písemně oznámil Účastnikovi, Že Služba b¶a zprovozněna, a to podle toho,

která z těchto skutečností nastala dřive. Oznámení o zprovozněni Služby se provádí dopisem nebo elektronickou formou nebo faxem nebo kombinovaně s Um, že

oznámen( je účinné okamžikem odeslání Poskytovatelem ÚČastníkovi. Účastník je pro tyto Účely plně odpovědný za fúnkčni a dostupné kontaktní adresy či čísla, na

které je oznámení Poskytovatelem odesAáno.

10.5 Pokud Účastník neumožní Poskytovateli nezbytně nutný přístup pro zřkenISMžby ve smluveném čase, je Poskytovatel oprávněn fäkturovat ÚČastnikovi čas strávený

při Čekání a přepravě.

10.6 V případě, že požadovaný typ přípojky není realizovatelný, dohodne se Poskytovatel a úástnk na náhradním technickém řešení (technologií s cenou dle nabídky

Poskytovatele), nebo na vhodné úpravě řešeni (snížení kapacity přístupového okruhu, změně Koncového bodu ÚčaAn/ka, apod.). AŽ do marného uplynutí dohodou

smluvních stran určeného nového terminu realizace náhradního řešení, není Poskytovatel v prodlenĹ

10.7 Doba prodlení při předání Služby z důvodu na straně Účastníka (neposkytnutí souČinnosti, nesplnění specifikované podmínky či plnění třetích osob zajišťované

ÚČastnikem) se nepoä'tá do doby zřízenf Služby.

10,8 pokud ÚČastník po podpisu Specifikace a před zň'zenim Služby požaduje posun data zřIzenI Služby na pozdější datum nebo pokud neposkytne Poskytovateli

potřebnou součinnost ke ÚÍzenÍ Služby, je povinen Poskytovateli nahradit cenu prací a výkonů, vČetně objednaných výkonů od subdodavatelů souvisejidch s

posunutím data zřIzení Služby.

11 Závady a servisní zásahy, záruční podmínky pro koncová zařízení

11.1 Poskytovatel odpovídá za provoz, kontrolu a údržbu svého Telekomunikačního zaňzení určeného k poskytováni Služby.

11.2 Poskytovatel se 2avazuje zajišťovat soustavný dohled nad kvalitou poskytování Služby dle podmínek uvedených ve Specifikaci.

11,3 Poskytovatel poskytuje záruku v délce 24 měsicô ode dne prodeje na Koncová zařízení nevyžadujkí odbornou Instalaci (samostatné modemy a telefony). Záruka se

nevztahuje na závady Koncových zařízení zpŮsobených vlivy mimo Koncová zařízení (běžné opotřebeni, nevhodné užíván( vyšší moc, zásahy třetích osob, apod.).
11.4 Účastník si může s Poskytovatelem dohodnout podmínky servisu Koncových zaňZenívyžadujicích instalaci u Účastníka.

11.5 Poskytovatel se zavazuje odstranit bezodkladně na vlastni náklady Závadu v poskytování Služby v rámci Sitě Poskytovatele, kterou nezpůsobil ani nezavinil Účastnk

a Závadu Koncového zařízení na kterou se vztahuje záruka Poskytovatele,

11.6 pokud bude qištěno pří odstraňování Závady, že tato Závada není na straně Poskytovatele, ale je způsobeno nebo zaviněna zcela či ZČáSti Účastníkem, nebo je

lokalizována na jeho Telekomunikačním zařIzenI, má Poskytovatel vůči ÚČastnikovi právo na úhradu vzniklých nákladů.

11.7 přerušenf napájení jakéhokoli zaň'zeni Poskytovatele, umístěného v objektu Účastníka, není považováno 2ä Závadu ve smyslu těchto Podmínek.

11.8 Pokud ÚČastník nezajistí pro účely servisrňho zásahu zpřBtupnění vŠech potřebných prostor a mistnosb' objektu ÚČastníka, kde se nachází Koncové zaňzení, Čas,

který servisní pracovník (skupina) Poskytovatele ztratí čekáním na zpřístupněnÍtěchto prostor, se nezapočítává do doby trvání Závady.

11.9 Pokud z dôvodu uvedených v a 11.8 vzniknou Poskytovateli výdaje (kupňkladu numostí opakování výjezdu k opravě), Poskytovatel má právo požadovat náhradu

výdajů od Účastníka.

11.10 Doba odstranění Závady je závislá na typu Služby a je specifikována ve Smlouvě.
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11.11 Poskytovatel nabízí Účastníkovi servisní služby a zákaznickou podporu v celém rozsahu telekomunikačnÍch služeb. Na rozsahu a zpŮsobu využití těchto služeb a

podpory je možno se dohodnout na Dohledovém centru Poskytovatele, případně na telefonu Centra péČe o zákazníky tel, č. 552 305 305.

12 ochrana osobních údajů ÚČastníků

12.1 Poskytovatel se zavazuje zpracovávat osobní údaje Účastníků (fyzických osob) v souladu se z. č. 101/2000 sb. o ochraně osobních údajů za účelem řádného plněni

Smlouvy, a to nejdéle po dobu nezbytně nutnou po ukončeni Smlouvy Či Služby. S osobními údaji dle tohoto zákona mají oprávnění nakládat výhradně zaměstnanci

Poskytovatele a jiné osoby, které zpracovávají osobní údaje na základě smlouvy uzavřené s Poskytovatelem.

12.2 Účastník tímto soUh|así s tím, aby jeho osobní nebo identifikační údaje týkajÍcĹ se jeho osoby, které sdělil Poskytovateli (obvykle v rozsahu: jméno, přýmenĹ titul,

popř. název, obchodní firma, adresa bydliště, sÍdla či provozovny, telefonní čÍslo, datum narození, rodné čÍslo, !Č, DIČ, emailová adresa):

a) byly zpracovány pro potřeby plněni povinnosti' Poskytovatele ze Smlouvy;

b) byly uvedeny v účastnickém seznamu dle § 41 odstavec 3 zákona, pokud je tento účastnický seznam Poskytovatelem veden;

c) byly zpracovány pro účely vnitřních potřeb Poskytovatele (např. sledování a vyhodnocování hospodářské Činnosti Poskytovatele) a pro účeŕy marketingu
prováděného Poskytovatelem (nabizenÍ údajů subjektOm, případně předáni těchto údajů třeb', Poskytovatelem pověřené osobě za stejným účelem, dále za

účelem zpracováni (nebo jím pověřenou osobou)) v elektronické i jiné podobě, včetně zpracování těch údajô, které mají povahu osobních údajů, a to

Poskytovatelem (nebo jÍm pověřenou osobou) jako správcem ve smyslu zákona č. 101/2000 Sb,, ve znění pozdějších předpisů;

d) byly zpřístupněny třetím osobám, pokud tak stanoví právní předpis.
12,3 Poskytovatel tímto informuje každého ÚČastníka, který podle ČI. 12.2 poskytl své osobní údaje ke zpracováni, o jeho právech vyplývajÍcĹch ze zákona Č. 101/2000

Sb., ve znění pozdějších předpisá, ti. zejména o tom, že poskytnutí těchto údajů je dobrovolné, že má právo přístupu k nim a že má právo se při porušeni

citovaného zákona obrátit na Úřad pro odvanu osobních údajů s žádostí o zajištění nápravy, jakož i o dalších právech vypĹývajÍcÍch z § 11 a 21 citovaného zákona.

12.4 Uzavřením Smlouvy ÚČastník souhlasíve smyslu ustanovenÍ § 7 zákona č. 480/2004 Sb., ve znění pozdějších předpisů s tím, že mu budou Poskytovatelem zasílána

nevyžádaná obchodní sdělení na jeho adresu (včetně emailové), bude kontaktován nevyžádaným direct mailem obsahujÍcÍm obchodní sdělení a prostřednicNÍm

nevyžádaného telemarketingu (včetně nevyžádaných sms a mms) obsahujkího obchodní sdělení týkajÍcÍ se produktů, obchodu a služeb Poskytovatele a ostatních

osob uvedených v či. 12,2, Tento souhlas může být kdykoli bezplatně a písemně u Poskytovatele odvolán. Účastník bere na vědom( Že odvdáMsouhlasu uděleného

podle Podmínek se netýká a neznamená odvoláMsouhlasů udělených z jeho strany PoskytDvate|i jinak.

12.5 V případě, že Účastnk poskytne Poskytovateli na základě či v souvislosti s uzavřenou Smlouvou či Službou údaj o svém rodném Čísle, souhlasí jakožto nositel tohoto

rodného čÍsla ve smyslu ustanovenÍ § 13c odst. 1 zákona č. 133/2000 Sb. s tím, aby Poskytovatel toto jeho rodné číslo využNal pro účely evidence Smluv a

poskytnutých plnění a aby jej za tímto účelem archivoval, zpracovával a užíval,

12.6 jakékoliv odvolánI soUhlasu podle bodu 12.2 - 12.5 nemá vliv na oprávnění Poskytovatele na zpracování informacl a údajů, které vyplývá z příslušných právních

předpisů, ledaže by výslovně stanovily jinak.

12.7 Nedohodnou-li se Poskytovatel s ÚČastníkem jinak, Účastník souhlasí s uveden(m svého jména a přÔmenÍ anebo obchodního jména v referenčním listu

Poskytovatele.

13 Postup při uplatňování a vyřizování reklamací

13.1 Účastník má právo na Up|atnění Reklamace vadně poskytnuté Služby i vadného Koncového zařízení.

13.2 Na uplatnění Reklamace má právo ÚČastník, případně osoba k tomu Účastníkem písemně zmocněná (oprávněný zástupce).

13.3 Reklamace se up|atňují bez zbytečného odkladu od qíštění vady poskytnuté Služby písemně (doporučeným dopisem) na kontaktní adrese uvedené na stejnopise

vyúČtováni ceny Služeb Poskytovatele.
13.4 Spočívá-li vada Služby v nesprávně vyúčtované ceně za poskytovanou Službu, má ÚČastník právo bez zbytečného odkladu reklamovat vyúčtování ceny za Službu,

nejpozději však do 2 měs/cä od doručení tohoto vyúčtováni, jinak právo zanikne, Uplatnění Reklamace proti výši účtovaných cen za Služby nemá odkladný účinek a

ÚČastník je povinen zaplatit účtovanou cenu v plné výši do data splatnosti.

13.5 Reklamace týkajÍcÍ se Závad musí být podány na kontaktní adrese uvedené na stejnopise vyúčtování ceny Služeb Poskytovatele bez zbytečného odWadu, nejpozději

však do dvou měsícá od zjištění Závady, jinak právo na Reklamaci zaniká.

13,6 Požaduje-li Účastník po Poskytovateli kompenzaci za dobu, po kterou bylo možno Službu využit jen Částečně, anebo ji nebylo možno využít vůbec pro Závadu na

straně Poskytovatele, Poskytovatel tuto kompenzaci poskytne, byla-li Závada současně zjištěna Poskytovatelem nebo je-li Poskytovateli zřejmá, jinak pouze za

předpokladu, Že účastník Závadu nahlásí v souladu s ČI. 3.2 pÍsm. e) těchto Podmínek.

13.7 Reklamaci vyřídí Poskytovatel ve lhůtě 30 dnO od doručení Reklamace Poskytovateli. Případy ReMamací u mezinárodních Služeb se vyřizuji do 60 kalendářních dnů

od doručení Reklamace Poskytovateli.

13.8 Uznané částky Poskytovatel Účastníkovi vrátí formou dobropisu v následuj(ďm vyúčtování po kladném vyřízení Reklamace, nebo ve lhůtě do 30 ka!endářních dnů

ode dne kladného vyÍ'ÍzenÍ Reklamace Účastníka, pokud s ÚČastníkem nebylo dohodnuto jinak.

13.9 Právo na vráceni uznané částky na základě kladně vyřízené Reklamace, kterou nebylo možno vrátit pro překážky na straně rekjamujicho, se promlčuje ve lhůtách

stanovených příslušnými obecně závaznými právními předpisy.

13.10 V případě, Že reWamujÍcĹ Účastník nesouhfasÍ s vyřizenh Reklamace Služby, je oprávněn podat námitku proti vyň'zeni bez zbytečného odldadu u míStně pň'slušného

odboru Českého te!ekomunikačniho úřadu.

14 Ustanoveni spoleČná, přechodná a závěrečná

14.1 Smluvní vztah mezi Účastnkem a Poskytovatelem se řídí zákonem č, 127/2005 Sb. o elektronických komunikacích v platném znění a úkonem č, 89/2012 Sb.

občanský zákoník v platném znění,

14.2 V případě, že Smluvní dokumenty jsou vyhotoveny iv cizím jazyce, je vždy rozhodné české znění.

14.3 Pokud jsou v Podmínkách nebo ve Smlouvě použity pojmy v jednotném nebo v množném čÍsle, pIati i v Čísle opačném, pokud z kontextu jednoznačně nevyplývá

něco jiného, Obě strany budou vykládat Smlouvu v dobré víře. V případě, že jedno nebo více ustanovení Podmínek bude považováno za nezákonné, neplatné nebo

nevynutitelné, taková nezákonnost, neplatnost nebo nevynutitelnost se nebude dotýkat ostatních ustanovenÍ Podmínek, která budou vyWádána tak, jako kdyby tato

nezákonná, neplatná anebo nevynutitelná ustanovení neexistovala. Poskytovatel a Účastník soljhlasí s Um, že veškerá nezákonná, neplatná nebo nevynutitelná

ustanoveni budou nahrazena ustanoveníml zákonnými, platnými a vynutitelnými, která se nejvíce bHžIsmyslu a účelu Podmínek.

14.4 Pokud v Podmínkách nebo ve Smlouvě není stanoveno jinak, předpokládá se, Že ÚČastníkovi byly oznámeny Změny Podmínek uplynutÍm lhůty 30 dnů ode dne

odesláníinformace o těchto změnách ÚČastníkovi zpdsobem, který si Účastník zvolil pro zasílání vyúčtování.
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14,5 Ukončení platnosti a úČinnosti Smlouvy se nedotýká platnosti a úČinnosti ustanovení podmínek, které přetrvávají až do úplného vyřizenI vŠech nároků vyplývajÍcÍch

ze smluvniho vztahu,

14.6 V případě, že jakékoliv ustanovení těchto Podmínek bude shledáno nezákonným, neplatným nebo nevynutitelným, nebudou tímto zněním dotčena ostatní

ustanovení těchto Podmínek.

14.7 Tyto Podmínky nabývají platnosti a účinnosti dne 10. 1. 2015 a nahrazuji v plném rozsahu všechny Podmínky platné a účinné přede dnem 10, l. 2015. -

14.8 Všechny spory vznikajĹcÍ ze Smlouvy a v souvis1osti s ní budou v souladu se zákonem č, 216/1994 sb., o rozhodČím řIzenI a výkonu rozhodčích nálezů, ve znění

pozdějších předpisů, rozhodovány s koneČnou platností rozhodcem, JUOr. Bohuslavem Heczkem, advokátem, zapsaným u České advokátní komory pod evidenčním

čÍslem: 02612, nebo jiným rozhodcem, kterého urči Poskytovatel, nedohodnou-li se smluvní strany písemně jinak.

14.9 Smluvní vztahy mezi Poskytovatele a ÚČastníkem uzavřené před 1. l. 2014 se i nadále řídí ustanoveními zákona č. 40/1964 sb., ve znění pozdějších předpisů.

Zvláštni Část Podmínek vztahujÍcÍ se pouze k níže uvedeným Službám

1. Hlasové služby

a) Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou, pokud není ve Smlouvě uvedeno jinak.

b) Platnost Smlouvy začíná v den prvního použití Služby nebo v den podpisu předávacího protokolu ke Službě.
c) Smlouva na dobu neurčitou má výpovědní lhůtu jeden měsíc. Wpovědni|hůta začíná běžet v první den měsíce následujIcMo po písemném doručenÍvýpovědi

druhé smluvní straně,

d) Smlouvu môže poskytovatel okamžitě zrušit nebo pozastavit, pokud by v dôsledku jejího plnění došlo k neúnosným finančním ztrátám Poskytovatele.
e) Poskytovatel může pozastavit poskytováníslužeb, pokud se Účastník více než 30 dni nacházív prodlení s úhradou faktury za poskytnuté Služby.

f) Poskytovatel může okamžitě odstoupit od Smlouvy, jestliže Účastník hrubě porušil své povinnosti dle příslušného článku Obecné Části podmínek.
g) Poskytovatel má právo na ukončení platnosti smlouvy, a to zasláním písemné výpovědí na adresu ÚČastdka.
h) Účastnk má právo na ukončenI platnosti smlouvy, a to doruČením písemné výpovědi na adresu Poskytovatele.
i) Platnost smlouvy konČi poslednÍm dnem v měsíci, který následuje po zaslání výpovědi.
j) ÚČastnik je povinen platit faktury řádně a včas.
k) platný Ceník Služeb poskytne Poskytovatel ÚčastnMovi na vyžádáni, a to písemně, faxem nebo emailem,
l) Veškeré změny cen Služeb je Poskytovatel povinen oznámit Účastníkovi jeden měsíc před začátkem platnosti těchto změn. Pokud Účastník se změnou

nesouhlasí, je oprávněn doručit poskytovateli pÍsemnou výpověď smlouvy před začátkem doby platnosti Cemku, v opačném případě změny bezvýhradně

akceptuje.
m) V Ceníku musí být uvedeny jednotlivé druhy hovorů a jejich ceny.
n) Faktura bude vystavena pravidelně každý měsíc na základě Smlouvy a poskytnutých SluŽeb,
O) Poskytovatel neodpovídá za vady v telekomunikačních slúch ostatních operátorů, a proto nezaručuje ani absolutní dosažitelnost telekommikačnÍch sib' jiných

operátorů.

p) poskytovatel neodpovídá za úplnou dostupnost sál či jejich Části v rámci internetu z důvodu jeho charakteru.

q) Minimální měsíční plnění (MMP). K Minimálnímu měsíčnímu plnění se Účastník zavazuje po dobu 12, 18 nebo 24 měsícô dle podepsané příslušné Specifikace
služby. MMP nelze předčasně ukončit, změnit jeho výši ani dobu trvání. Dc) plněni MMP se nezapočítávají jednorázové poplatky (např. cena aktivace), slevy,
smluvnľ pokuty, atp. V případě nedodržení MMP je Poskytovatel oprávněn ve vyúčtováni Služeb nás|edujÍcÍm po vyúčtováni Služeb, ve kterém nebylo
dodrženo MMP, naúČtovat ÚČastníkovi smluvní pokutu ve výši rozdňu mezi MMP a skutečným plněním. Při převodu Smlouvy na nového Účastníka se závazek
MMP automaticky převádí na nového Účastníka. PÔvodní ÚČastník je povinen q mmp, jeho výši a zbývajÍcÍ době trvání nového Účastníka informovat. Nový

Účastník se nemůže dovolávat příp. nevědomosti o MMP vůči Poskytovateli,

1.1 Podmínky pro poskytování předplacených služeb ha-loo pevná a ha-too mobil

Předplacené služby ha-loo pevná

a) Poskytovatel poskytuje Účastníkům předplacenou službu ha-bo pevná (dále též ,,ha-too pevná")
b) Účastnická smlouva ha-loo pevná je uzavřena uhrazením ceny její aktivace. TelefonnÍ čÍslo zůstává po celou dobu trvání smluvního vztahu ve vIastnictvÍ

Poskytovatele. Pří registraci Účastníka do ha-loo pevná má Účastník možnost výběru z několika čÍsel, a to i ,zlatých" (opakující se čIslovky, apod.). Možnosti a

ceny za tato čÍsla jsou popsána na www.ha too cz. Žádné z čÍsel vybraných pro službu ha-bo pevná nevstupuje automaticky do žádných sunamô, katalogů,

databází apod,

C) Ke změně osoby, která uŽívá službu ha-bo pevná není nutný souhlas Poskytovatele, nebylo-li mezi Účastníkem a Poskytovatelem písemně dohodnuto jinak.
Účastník je oprávněn přenechat ha-loo pevná k užNání třetí osobě, v tomto případě však Účastnk nadále odpovídá za závazky a škody způsobené touto třetí

osobou v souvislosti s užíváním ha-bo pevná, Dále se Účastník zavazuje seznámit třetí osobu s těmito všeobecnými podmínkami, Ceníkem služeb a

přístupovými údaji vztahujícími se k ha-bo pevná.

d) Účastnická smlouva ha-bo pevná konČí:

- marným uplynután lhůty pro uskutečnění prvního odchozMo hovoru. Lhůta pro uskutečnění prvního odchozího hovoru je stanovena na 12 měsíců od
aktivace služby;

- marným uplynutÍm lhůty pro dobití kreditu ha-loo pevná. Lhůta pro dobití kreditu je uvedena na www.ha-loo.cz, případně stanovena v Ceníku služeb či
v jiných informačních materiálech Poskytovatele. Délka lhůty pro dobití kreditu může být Poskytovatelem stanovena v závislosti na splnění dalších

podmínek uvedených v Cenku služeb ä v jiných informaČních materiálech Poskytovatele.

e) Účastník ha-bo pevná je oprávněn Účastnickou smlouvu vypovědět během 20 kalendářďch dnů ode dne zveřejnění změny všeobecných podmínek, pokud
není tato změna vyvolána změnou platné legislativy, a to s výpovědnÍ]hůtou 15 kalendářních dnO.

f) Účastník nemá nárok na vrácení nevyužité předplacené Částky ceny služeb (kreditu) či na její převedeni na jiné telefonní číslo.
g) Cena ha-too pevná je uhrazena dobitím kreditu. Daňový doklad bude vydán elektronickou formou na záWadě údajů uvedených Účastníkem při registraci ha-

Ido pevná pouze tehdy, pokud ÚČastník sdělí všechny údaje požadované Poskytovatelem pro vydání daňového doldadu dle konkrétnMo zpásobu dobití

kreditu.
h) Poskytnuté služby je Účastník užÍvajÍcÍ ha-too pevná oprávněn reklamovat do dvou měsíď ode dne jejich poskytnub', jinak právo zaniká.

i) V případě, že v souvislosti s užNáním služby ha-bo pevná např. Účastníkem nebo třetí osobou, které Účastník umožnil uŽNání služby ha-too pevná, vznikne
Škoda (např. přečerpán(m předplacených služeb) je ÚČastník povinen tuto škodu Poskytovateli na jeho výzvu zaplatit.

Ĺ
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Předplacená služba ha-loo mobil

a) Poskytovatel poskytuje Účastnikôm předplacenou službu ha-too mobil (dále též ,,ha-too mobiř). Bližší podmínky užívání ha-loo mobil jsou popsány v těchto

všeobecných podmínkách, Reklamačním řádu a Cenku služeb, které se nachází na www.ha-loo.cz. Na poskytováni ha-loo mobil se z podstaty věci nevztahuji

ty Články všeobecných podmínek, které nelze vzhledem k povaze služby ha-loo mobil použŕt

b) Účastnická smlouva o poskytování ha-loo mobil je uzavřena uhrazením ceny aktivace služby nebo vylomením SIM karty z plastového nosiče nebo aktivaci SIM

karty, podle toho, která skutečnost nastane dřive. Daňový doklad bude Poskytovatelem vydán elektronickou formou na základě údajů uvedených Účastníkem

při registraci ha-bo mobil pouze tehdy, pokud Účastnk sdělí všechny údaje požadované Poskytovatelem pro vystavení daňového dokladu dle konkrétního

zpŮsobu dobitÍ kreditu.

C) při registraci Účastníka do ha-loo mobil má ÚČastník možnost výběru z několika Čísel, a to i ,,zlatých" (opakující se číslovky, apod.). Možnosti a ceny za tato

čÍsla jsou popsána na www,ha-loo.cz. Žádné z čÍsel vybraných pro službu ha-too mobil nevstupuje automaticky do žádných seznamů, katalogů, databází

apod.

d) Účastník bere na vědomí, že z kreditu ha-bo mobil bude měsíčně automaticky odečten MěsIčnI poplatek za vedení SIM karty ve výši dle cenku na www.ha-

Ioo.cz. Měsíční poplatek za vedení SIM karty je vybírán vždy na počátku následujÍcÍho období (obvykle kalendářního městce) automatickým odečtením z

kreditu ha-loo mobil, pokud je kredit nižší, než je Ceníkem služeb stanovená výše MěsíČního poplatku za vedení SIM karty, zůstává kredit ponechán bez

odečtu, ale služba ha-bo mobil je Poskytovatelem zablokována, stane se tedy neaktivní a rien( možno tuto službu využívat. V případě následného dobití

kreditu v ceníkem stanovené minimálnivýši je tento Měsíční poplatek za vedenISIM karty automaticky odečten po dobití a fúnkčnost karty i ha-too mobil jsou

poté obnoveny. V případě aktivace Či reaktivace v průběhu měsíce je Měsíční poplatek za vedenISIM karty odečten jen v poměrné výši. Pokud je období kdy

je ha-loo mobil neaktivní delší než 6 měsícÔ, dojde po této lhůtě automaticky k ukonČeni smluvního vztahu, odebráni telefonního čÍsla Poskytovatelem a k

převodu zbývajÍcÍ části kreditu ha-too mobil Účastníka ve prospěch Poskytovatele, a to bez náhrady.

e) Ke změně osoby, která užiúá službu ha-bo mobil není nutný souhlas Poskytovatele, nebylo-li mezi Účastníkem a Poskytovatelem písemně dohodnuto jinak.
Účastník je oprávněn přenechat ha-bo mobil k užívání třetí osobě, v tom případě však Účastník nadále odpovídá za závazky a škody způsobené touto třetí

osobou v souvislosti s užNánim ha-loo mobil, Dále se Účastník zavazuje seznámit třetí osobu s Všeobecnými podmínkami, Reklamačním řádem a Ceníkem

služeb a přÍstupovýmj údaji vztahujÍcÍmi se k ha-bo mobil. Přechod Účastníka na jiný typ tarifu, služby apod. v rámci ha-bo je možný pouze se souhlasem

Poskytovatele. výčet kombinací a možných změn je uveden na stránkách www.ha-loo,cz, stejně jako případné poplatky spojené s těmito změnami.

f) Pokud je období kdy je služba ha-bo mobil ÚČastníkem nepoužívána (není hlasová ani datová komunikace prostřednicNIm ha-too mobil) delší než 6 měsícô,

dojde po této lhůtě automaticky k ukončení smluvního vztahu, odebrání telefonního ČÍsla Poskytovatelem a k převodu zbývajÍcÍ části kreditu ha-loo mobil
Účastnika ve prospěch Poskytovatele a to bez náhrady. V případě, že by hrozilo zneužití ha-too mobil či jiné ohroženi Účastníka, Poskytovatele nebo jiné třetí

osoby, je Poskytovatel oprávněn provést bez náhrady přerušeni poskytováni ha-loo mobil do doby, než bude toto riziko odstraněno. Poskytovatel bude o
tomto kroku informovat ÚČastníka. Poskytovatel je oprávněn omezit poskytování ha-bo mobil, případně neposkytnout službu ha-loo mobil pokud nebudou

splněny podmínky p'o její užívánf. O omezení služeb bude Poskytovatel informovat Účastníka. V případě potřeby mÔže Účastník zablokovat volání ze své

služby ha-too mobil, a to jak na webovém portálu www.ha-loo.cz , případně formou SMS zprávy. jednou zakoupený či jakkoliv zÍskaný (převedený,

vysoutěžený, atd.) kredit nelze zpětně vyplatit ani jinak u Poskytovatele směnit za finanČní prostředky.

g) Kupón pro dobgení kreditu ha-bo mobil ÚČastníka lze využít nejpozději do data uvedeného na kupónu. Kupón není možné vrátit. Poskytovatel nevrací
Účastnikovi peníze za nevyužiti kupónu nebo nevyčerpání kreditu na ha-bo mobil Účastníka ve stanovené lhôtě, nebo pokud dojde k ukončení smlouvy.

Poskytovatel neodpovídá Účastnlkovj za to, že nevyužije kredit ha-loo mobil, Účastník zadá nesprávné údaje při úhradě ha-bo mobil ani za ztrátu, zcizení či

zneužiti kupónu. Účastník nemá nárok na vrácení nevyužité části kreditu ha-bo mobil. Kredit je možno převést z jednoho účastnického Čísla na druhé pouze v

rámci sluŽby ha-bo mobil, a to pouze je-li tato možnost definována v Ceniku. případný poplatek za tuto službu je definován Ceníkem.

h) Poskytovatel neodpovídá za mylné dobiti kreditu na Špatné telefonní čÍslo.

i) v případě ztráty nebo odcizeni SIM karty Poskytovatel vymění ÚČástnikovi SIM kartu, pokud Účastník prokáže, že byl jejím oprávněným uživatelem. Za tímto
účelem předloží Účastník originál dokladu o pořizen( SIM karty, doklad totožnosti, apod. V případě pochybnosti o tom, zda držitel uvedeného dokladu je

oprávněným uživatelem SIM karty nebo bude vzhledem k okolnostem zřejmé, že tomu tak není, Poskytovatel SIM kartu nevymění. Poplatek za tuto službu se

řIdí Ceníkem služeb na www.ha-too,cz

j) Při ukončeni účastnické smlouvy o poskytování ha-loo mobil musí Účastnk vrátit SIM kartu Poskytovateli bez zbytečného odkladu s výjimkou případu, kdy

smlouva konČí při přenesenÍte|efonního čÍsla do jiné sitě.

k) ÚČastník bere na vědomí, že dostupnost ha-too mobil je závislá na rozsahu pokryti operátorů, jejichž prostrédnictvím Poskytovatel zajišťuje poskytováni ha-

bo mobil. V důsledku nedostatečného pokrytí operátorů může být dostupnost ha-bo mobil dočasně a geograficky omezená. Omezená dostupnost ha-bo

mobil nezaWádá nárok Účastníka na jakoukoliv náhradu vůČi Poskytovatell. Poskytovatel má právo poskytovat službu prostřednicNIm libovolného operátora a

provádět jejich změnu. Poskytovatel negarantuje kvalitu přenášených dat a hlasu prostřednictvím VOjP (wi-fi, 3G, apod.) a mobilní sitě. v případě vdáni s

využitím VOIP (wi-fi, 3G, apod.) sitě mohou být poskytnuté služby omezeny, a to zejména o volání na tísňové linky a geograficky ohraničená volání

(emergency a location based). Pro tyto služby je Účastnk povinen používat mobilní sÍť. Za kvalitu služeb prostřednictvím VoIP (wi-fi, 3G, apod.) sitě nenese

Poskytovatel odpovědnost. V případě využNáni ha-loo mobil v zahraničí (hlasových, datových a případně dalších služeb) je nutno před odjezdem aktivovat

službu hlasového a datového roamingu. Uvedené služby jsou standardně nastaveny jako zakázané, jejich povolení je na dohodě mezi Poskytovatelem a

Účastníkem a bude poskytováno v souladu s Ceníkem služeb. Kauce na hlasový a datový roaming je stanovena Ceníkem a je vyžadována v rámci aktivace

služby formou blokace kreditu v Cenkem dané výši. Kauce bude převedena opět do kreditu po uplynutí 3 měsíců od deaktivace roamingu na základě žádosti.

Účastnik souhlasí s tím, Že v případě neuhrazení jakýchkoliv dlužných částek vŮČi Poskytovateli může být Kauce použita i na jejich Úhradu. VyúčtovánI

roamingu môže být zpožděno a naúČtováno až do 3 měs(ců od Čerpání služby. V případě deaktivace (na základě žádosti na www.hadoom) roamingových

služeb bude případná Kauce navrácena po 3 měsících od deaktivace roamingu.

l) V případě potřeby, na vyžádání Účastnika či z provozních dôvodů môže Poskytovatel zasi1at Účastníkovi SMS zprávy. Jde například o informativní sdělení o

stavu účtu (kreditu), změně nastavení ha-ho mobil ä účtu, nastaveni webového přístupu, řešení potíži ve spojenís ha-too mobil atd.

m) Poskytnutou službu ha-bo mobil je ÚČastník oprávněn reklamovat do dvou měsid ode dne jejího poskytnutl, a to v souladu s Reklamačním řádem, jinak

právo zaniká.

n) Pokud je období, kdy je ha-loo mobil nevyužíváno delší než 6 měsíců, dojde po této lhůtě automaticky k ukončení smluvního vmhu, odebrání telefonního

čÍsla Poskytovatelem a k převodu zbývajÍcÍ části kreditu ha-bo mobil ÚČastníka ve prospěch Poskytovatele a to bez náhrady.

O) Nepodporované služby a fúnkcionality ha-bo mobil:
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- WAP;

- GSM banking;

- SIM Toolkit.
p) Přenesení čísla je možné za podmínek dle Ceníku služeb, Nevyčerpaný kredit v tomto případě propadá Poskytovateli.

q) ZpŮsob aktivace ha-bo mobil:

př" registrac' přes webové rozhraní www.ha4oo,cz prostředn"ctví'm SMS z telefonního Čísla uvedeného při registraci;

- z dastniho účtu na www-ha-bo.a;

- telefonním hovorem na aktivační linku. Pro úspěšné dokončení aktivace je nutno do 24 hodin od aktivace provést telefonní hovor na libovolné
telefonní čÍslo (včetně bezplatných). v opačných případech bude služba ha-loo mobil po 24 hodinách automaticky deaktivována.

r) V případě jazykových mutací všeobecných podmínek majivždy přednost podmínky v českém jazyce.

s) Všechny spory vzniklé z titulu služby ha-loo mobil budou řešeny prostřednicNím ČTÚ, který je pověřen dozorem nad telekomunikačMm trhem a řešením

sporů.

t) Všechny ceny, poplatky a sankce jsou uvedeny v aktuálním ceníku služby. Mimo těchto v cenku uvedených položek se na ldienty služby nevztahují další

poplatky Či sankce, obsažené na jiných místech těchto všeobecných podmínek.

U) V případě, že v souvislosti s užíváním služby ha-too mobil např. Účastníkem nebo třetí osobou, které ÚČastník umožnil užNání služby ha-bo mobil, vznikne

škoda (např. přečerpáním předplacených služeb) je ÚČastník povinen tuto Škodu Poskytovateli na jeho výzvu zaplatit.

2. Hostingové služby

2.1 Předmětem hostingových služeb je poskytnutí místa pro Účastníkova data na zařheních Poskytovatele nebo pronajmutí prostoru k umístění zařízeM Účastníka v
objektech Poskytovatele. Účelem Služby je pňpojenídat a zařízení Účastníka k ski Internet.

2.2 Způsob pňpojenÍ2ařizení Účastníka umístěné v rámci Služby v pronajatých prostorách Poskytovatele podléhá schválení Poskytovatele.
2.3 Poskytovatel nenese zodpovědnost za data Účastníka umístěná u Poskytovatele.

3. Služba ha"vel complex

3.1 předmětem služby ha-vel complex (dále jen ,,Služba") je zprostředkování přístupu Účastníka k síti Internet a k sÍti Poskytovatele, k službám obsahu a jiným službám
při využití datové sItě Poskytovatele pro přenos dat mezi koncovým bodem te|ekomunikačnÍsítě Poskytovatele a přístupovým bodem datové sítě ip poskytovatele.

3 2 V rámci Služby je poskytován soubor služeb, které poskytuje Poskytovatel ÚČastníkovi s využitím datové sitě Poskytovatele, přičemž je na rozhodnutí ÚČastníka
bude-li využívat všechny nebo jen některé služby sjednané v rámci Služby dle Specifikace.

3.3 Souborem služeb se rozumí zejména:

a) internetové služby;
b) hlasové služby;
C) hostingové služby;

d) vzdálená správa počítačů za využití datové sItě Poskytovatele;

e) virtuáIni mail server;

f) správa DNS.

3.1.1. jednotlivé služby se řÍdÍspecifickými částmi Zvláštní Části Podmínek, pokud tyto existují

3.4 V případě, Že Účastník nevyužívá všechny služby poskytované v rámci Služby, nejedná se o důvod k odstoupenÍ od Smlouvy nebo o důvod pro snížení Částky

fakturované za služby sjednané v rámci Služby dle Specifikace.

3.5 Soubor služeb obsahuje služby, které se mohou řídit podmfnkaml třetích subjektů a jsou veřejně dostupné. ÚČastník bere na vědomí, Že je jeho povinnosti se s

těmito podmínkami seznámit a ň'dit se jimi.

3,6 Zúčtovacím obdobím je jeden kalendářní měsíc. Fakturace souboru služeb bude provedena zvlášť pro Internetové služby a zvlášť pro Hlasové služby. Hlasové

služby budou vyúčtovány na základě ceníku hlasových služeb ha-vel complex.

3.7 Poskytovatel neodpovídá za vady v telekomunikačnÍch sitích ostatních operátorá, a proto nezaručuje ani absolutní dosažitelnost telekomunikačnÍch sRí jiných

operátorů.

3.8 Poskytovatel neodpovídá za úplnou dostupnost sítí či jejich částí v rámci internetu z dôvodu jeho charakteru.

3.9 Poskytovatel podporuje vzdálenou správu pouze podporovaných koncových zařfzení, které oc1povÍdajÍ evropským a českým národním normám a jsou využívány v

souladu s pňslušnými právními předpisy. Seznam podporovaných koncových zařízenI je k dispozici na webových stránkách Poskytovatele.

3.10 Servisní zásah podporovaných koncových zařízení je možné provádět pouze proštřednicNIm datové sŕtě poskytovatele. v případě, že Účastník požaduje provedení

servisního zásahu v místě, mtjs( být tento zásah předmětem samostatné objednávky a není předmětem Smlouvy.

3,11 Poskytovatel nenese žádnou odpovědnost za data uložená na koncových zařízeních Účastníka. Účastník je povinen zabezpečit svá data uložená na koncových

zařízenkh nebo na zaříZeních poskytovatele proti zneužití nebo poŠkození.

3.12 Poskytovatel se zavazuje aktivně podáet na ochraně bkální datové sitě Účastníka. Vzhledem k charakteru sItě Internet však není Poskytovatel odpovědný za škody

způsobené Účastníkovi připojením lokálni datové sítě k mezinárodní síti Internet.

3.13 Data Účastníka uložená na zařízenkh Poskytovatele jsou chráněna přihlašovacím jménem a heslem, které je známo pouze Účastnkovi. V případě, že dojde ke

zneužiti .těchb informaci, je ÚČastník povinen tuto skuteČnost neprodleně nahlásit Poskytovateli, popřípadě zajistit adekvátním zpŮsobem ochranu svých dat, Za

zneužití dat ÚčastnMa třetími osobami nenese Poskytovatel odpovědnost.

3,14 Poskytovatel je oprávněn jednostranně změnit specifikaci Služby nebo Službu úplně zruŠit. Změnu i zrušeni Služby je Poskytovatel povinen oznámit ÚČastníkovi bez

zbytečného odkladu nejméně tři měsíce předem. Oznámení o změně specifikace Služby nebo o zrušení Služby může být učiněno písemně nebo formou elektronické

zprávy zaslané na elektronickou adresu Účastníka.

3.15 Poskytovatel neručí za aktuálnost, pravdivost, zákonnost a soulad se všeobecně uznávanými etickými a morálními normami jakýchkoliv dat pocházejkIch ze sítě

Internet, pokud tato data přímo sám nezveřejnil nebo pokud jejich zveřejněni předem prokazatelně neschválil,

3.16 Poskytovatel prohlašuje, že um(stěni www stránky ÚčastnNa na jeho serveru neznamená, že obsah umístěné stránky schválil. Za obsah těchto stránek Poskytovatel

tedy neodpovídá.

Ĺ



3.17 Poskytovatel je oprávněn bez náhrady a upozornění odstranit www stránku Účastnka udstěnou na Poskytovatelově serveru, jestliže Poskytovatel qisti vlastni

kontrolou nebo na základě upozornění třetí osoby, že www stránka Účastníka obsahuje informace, jejichž zveřejňováním dochází k hanobeni národa, etnické

skupiny, rasy a přesvědčení nebo k podněcování k nenávisti vůČi skupině osob či k omezování jejich práv a svobod nebo k podpoře a propagaci hnutí směřujících k

potjačování práv a svobod Člověka nebo k ohroŽovánI mravnosti prezentací pornografických děl zobrazujíckh děti, násilí či neúcůj k dověku nebo pohlavní styk se

zvlřetem.
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